
Archaeology and history tells us that the
language of Babylon and Assyria was
Aramaic and that the common people who
lived in Israel during the times of Jesus
spoke Aramaic. Greek translations of the
New Testament Bible contain many refer-
ences to Aramaic terms which are often
bracketed and their meaning explained
and narrated within the text. It is clear that
the original thinking behind the New
Testament is Aramaic; the Church of the
East has maintained their Aramaic New
Testament Bibles since the days of the
original Apostles. The most famous histo-
rian of his day was a man named
Josephus, a contemporary of Apostle Paul
who wrote historical accounts in Aramaic
(Preface to the Jewish War 1.1).
Jewish commentaries and tradition are
recorded in the Aramaic language.
Aramaic is a sister language with Hebrew
and most terms are easily identifiable
between these two languages.
Dead Sea Scrolls were written in Hebrew
and Aramaic. Aramaic was spoken in the
land of Israel from 200 BCE to 200 CE by
the Jewish people.
Talmudic Rabbis (Mas Shabbath 116a)
debated the “problem” of the NT contain-
ing the Name of YHWH. This indicates
that the NT had not yet translated the
Name of YHWH into the Greek Kurios and
then into the English LORD.  The Name of
YHWH is preserved only in the Aramaic.
Khabouris (or Yonan Codex) is a recently
discovered Aramaic New Testament text
(165 CE) which has also confirmed that
the language of Jesus and the Apostles
was Aramaic.
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Vowel Points:

Shalom Chaverim; 
I sincerely hope that you will enjoy studying with this table in your Aramaic English New
Testament. This chart will aid your reading in the Hebrew Tanakh as well.  Take note of the
numerical letter values in the right side column.  Using these number equivalents, scribes 
calculated the total for each line of text, to insure the total matched the original copy. The
Greek scribal tradition did not use this system of careful verification.
May Messiah Y'shua bless your study!     -Teddy Chadwick, JTOD.org & Yerubilee.com
Compare and contrast between Bibles:  Mt. 1:16 & 27:46; Rom. 5:7; Hebrews 2:9;
Mk 7:19; Mt15:20;1 Jn 2:6, 5:7; Titus 3:9; Rev 22:14; Phil 2:11; 1 Cor12:3; John 1.
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